
Glossário 2 – Páginas 10, 11,12 

·        Lengthened – Alongado / estendido 

·        Seem: parecer 

·        Like that: assim 

·        Do you mind if I...?: você se importa se eu…? 

·        Wander around – Vagar por aí 

·        Warm-cool blowing night – Noite com brisa morna e fria ao 
mesmo tempo 

·        Silvered pavement – Calçada prateada (reflexo da luz da lua) 

·        Faintest breath – O mais leve suspiro /sopro 

·        Fresh apricots – Damascos frescos 

·        Strawberry: morango 

·        Bright: brilhante 

·        Snow: neve 

·        Moonlight: luz da lua 

·        Work (your) questions around : formular as respostas das 
perguntas com jeitinho 

·        Seek: buscar; procurar 

·        Answer: resposta 

·        Uncle: tio 

·        Ask: perguntar 

·        Age: idade 

·        Stay up all night: ficar acordada a noite inteira 



·        Watch the sun rise: assistir o sol nascer 

·        Thoughtfully – Pensativamente 

·        Afraid of: medo de 

·        Firemen – Bombeiros 

·        Drops of bright water – Gotas de água brilhante 

·        Dark: escuro 

·        Tiny: minúsculo 

·        In fine detail: em grandes detalhes; nos mínimos detalhes 

·        Amber – Âmbar (referindo-se aos olhos) 

·        Gently flattering light – Luz suavemente lisonjeira (que 
valoriza, embeleza suavemente o ambiente ou a pessoa) 

·        Do you mind if I ask? Se importa se eu perguntar/fizer uma 
pergunta? 

·        Power failure – Falta de energia elétrica 

·        The power might not come on again too soon – A energia 
pode não voltar tão cedo 

·        Against the law – Contra a lei 

·        Fine work – Trabalho excelente / refinado 

·        Burn 'em to ashes – Queime-os até virarem cinzas 

·        Put (fire) out – Apagar (fogo) 

·        Start fire – Acender fogo / provocar incêndio 

·        Fireproof – À prova de fogo 

·        Take my word for it – Acredite no que eu digo / Confie em mim 

·        Laugh: rir 



·        Right off – Imediatamente / logo de cara 

·        Odd: estranho 

·        Insulting – Ofensivo / insultante 

·        Tap the numerals – Tocar os números (ex: em um teclado ou 
painel) 

·        Stitched on his char-colored sleeve – Bordado na sua 
manga cor de carvão 

·        Whisper: sussurrar 

·        Increase: aumentar 

·        Jet cars racing: carros a jato correndo 

·        Blur: borrão / mancha / visão turva 

·        Jail: prender; encarcerar 

·        Uneasily – Incomodado / com inquietação 

·        Parlor walls – Paredes de salão; paredes interativas (no livro, 
telas gigantes de entretenimento nas paredes) 

·        Billboards in the country– Outdoors no interior 

·        Twenty feet long – Vinte pés de comprimento (cerca de 6 
metros) 

·        Cars started rushing by so quickly – Carros começaram a 
passar voando de tão rápido 

·        Stretch the advertising out – Esticar os anúncios / tornar os 
outdoors mais longos 

·        Dew – Orvalho 

·        Irritable – Irritado / irritadiço 

·        Nod at the sky – Acenar com a cabeça para o céu 



·        He hadn’t looked for a long time – Ele não olhava fazia muito 
tempo 

·        Thoughtful – Pensativo 

·        Clenching silence – Silêncio que aperta / opressor 

·        He shot her accusing glances – Ele lançou olhares 
acusadores a ela 

·        Blaze – Labareda / fogo forte / clarão 

·        Sit around – Ficar sentado sem fazer nada / passar o tempo 
sentado 

·        Pedestrian – pedestre 

·        Rarer – Mais raro 

·        We’re most peculiar – Nós somos muito estranhos 

·        Wonder: maravilha 

 


